
R É V E I L LO N
31 de dezembro de 2026 | 31st of December 2026

Luis Pato Blanc de Blanc, Espumante, Bairrada

Tártaro de Lombo sobre Brioche Tostado e Maionese Trufada
Beef Tenderloin Tartare, Toasted Brioche and Truffle Mayonnaise

 Salmão Fumado, Blinis e Queijo Creme
Smoked Salmon, Blinis & Cream Cheese

Croquete de Lavagante com Cebolinho e Aioli
Lobster Croquette, Chives and Aioli

***
Camarão Marinado, Abacaxi Confitado e Gel de Limão

Marinated Prawns, Confit Pineapple & Lemon Gel

 Filipa Pato 3B Rosé, Bairrada

***
Robalo Selvagem Assado, Puré Cremoso de Aipo e Molho de Vinho Branco

Roasted Wild Sea Bass, Creamy Celeriac Purée and White Wine Sauce

 Casa da Atela, Alentejo

***
Sorbet de Tangerina com Infusão de Especiarias

Tangerine Sorbet with Spiced Infusion

***
Lombo de Novilho Angus, Folhado de Cogumelos e Molho do Assado 

Angus Beef Tenderloin, Mushroom Puff Pastry & Roast Jus

Freixo Reserva, Alentejo

***
Mil-Folhas Crocante de Chocolate de Leite, Caramelo e Gelado de Baunilha

Crispy Milk Chocolate Mille-Feuille, Caramel & Vanilla Ice Cream

 Moscatel Roxo, Setúbal

***
Café e Mignardises

Coffee & Mignardises

Champagne Moyat Jaury Guilbaud Tradition Brut, França

180€ por pessoa com Harmonização de Vinhos
180€ per person with Wine Pairing

Pagamento de 100% no ato da reserva (não reembolsável) 
100% payment upon booking (non-refundable) 



T E R M O S  E  CO N D I ÇÕ E S  | T E R M S  A N D  CO N D I T I O N S

Após confirmação de disponibilidade, a mesma é válida pelo período máximo de 24h, durante o qual deverá 
ser efetuado o pré-pagamento na sua totalidade. Após este período, caso o pagamento não seja efetuado, a 
reserva fica anulada.
After availability is confirmed, it is valid for a maximum period of 24 hours, during which full prepayment must be 
made. After this period, if payment is not made, the reservation is cancelled.

As reservas têm um período de tolerância de 15 minutos. Após este período a sua mesa poderá já não estar disponível.
A 15-minute grace period applies to all reservations. After this period, your table may no longer be available.

Dispomos de um único momento de refeição: às 20h30.
There will be only one meal shift: at 8:30 pm.

Os cancelamentos são reembolsáveis até 30 dias antes do evento. Após esta data, qualquer cancelamento não será 
reembolsável.
Cancellations are refundable up to 30 days prior to the event. After this date, any cancellations will be 
non-refundable.

O cliente deverá informar o restaurante, com uma antecedência mínima de cinco dias úteis relativamente à data do 
evento, de quaisquer alergias e/ou intolerâncias alimentares. O restaurante não se responsabiliza por situações 
decorrentes da falta de comunicação prévia destas informações.
The client must inform the restaurant of any food allergies and/or intolerances at least five business days prior to 
the event. The restaurant accepts no responsibility for any situations arising from the failure to provide such 
information in advance.

Crianças até aos 10 anos pagam 50% do valor total.
Children under 10 pay 50% of the total amount.

O restaurante reserva o direito de dispor os lugares na sala de acordo com o espaço, dimensão dos grupos, ordem e 
números de reservas, bem como a necessária organização do serviço.
The restaurant reserves the right to arrange the seats in the room according to the space, size of the groups, order 
and number of reservations, as well as the necessary organization of the service.

Os preços indicados são por pessoa, e incluem IVA à taxa legal em vigor.
Prices indicated are per person and include VAT.

O hotel não dispõe de estacionamento. Aconselhamos que chegue ao hotel através de meios alternativos.
The hotel does not offer parking. We suggest you follow alternative options of transportation.

PARA EFETUAR A SUA RESERVA CONTACTE:

TO MAKE A RESERVATION PLEASE CONTACT:

+351 219 016 800

+351 96 1844 248

cafe.preal@memmohotels.com 

R. Dom Pedro V, 56 J, 1250-094 Lisboa

Esperamos por si em breve.
We hope to see you soon. 



R É V E I L LO N
31 de dezembro de 2026 | 31st of December 2026

Mocktail Fresh Tale (Cordial de Cardamomo Negro, Chá Festivo)
Fresh Tale Mocktail (Black Cardamom Cordial, Festive Tea)

Tártaro do Lombo Sobre Brioche Tostado e Maionese Trufada
Beef Tenderloin Tartare, Toasted Brioche and Truffle Mayonnaise

 Salmão Fumado, Blinis e Queijo Creme
Smoked Salmon, Blinis & Cream Cheese

Croquete de Lavagante com Cebolinho e Aioli
Lobster Croquette, Chives and Aioli

***
Camarão Marinado, Abacaxi Confitado e Gel de Limão

Marinated Prawns, Confit Pineapple & Lemon Gel

Mocktail Bubble Punch (Martini 0% álcool, ananás e infusão memmo)
Bubble Punch Mocktail ( 0% alcohol Martini, pineapple and memmo infusion)

***
Robalo Selvagem Assado, Puré Cremoso de Aipo e Molho de Vinho Branco

Roasted Wild Sea Bass, Creamy Celeriac Purée and White Wine Sauce

Mocktail Wild Garden (Gin 0% álcool, infusão de hortelã, lima e pêssego)
Wild Garden Mocktail (0% alcohol Gin, mint infusion, lime and peach)

***
Sorbet de Tangerina com Infusão de Especiarias

Tangerine Sorbet with Spiced Infusion

***
Lombo de Novilho Angus, Folhado de Cogumelos e Molho do Assado 

Angus Beef Tenderloin, Mushroom Puff Pastry & Roast Jus

Mocktail Exprend (Café, framboesa, água tónica)
Exprend Mocktail (Coffee, raspberry, tonic water)

***
Mil-Folhas Crocante de Chocolate de Leite, Caramelo e Gelado de Baunilha

Crispy Milk Chocolate Mille-Feuille, Caramel & Vanilla Ice Cream

 Mocktail Dark Illusion (Whisky 0% álcool, cacau, verjus, infusão BIO)
Dark Illusion Mocktail (0% alcohol Whisky, cocoa, verjus, organic infusion)

***
Café e Mignardises

Coffee & Mignardises

165€ por pessoa
165€ per person

Pagamento de 100% no ato da reserva (não reembolsável) 
100% payment upon booking (non-refundable) 



T E R M O S  E  CO N D I ÇÕ E S  | T E R M S  A N D  CO N D I T I O N S

Após confirmação de disponibilidade, a mesma é válida pelo período máximo de 24h, durante o qual deverá 
ser efetuado o pré-pagamento na sua totalidade. Após este período, caso o pagamento não seja efetuado, a 
reserva fica anulada.
After availability is confirmed, it is valid for a maximum period of 24 hours, during which full prepayment must be 
made. After this period, if payment is not made, the reservation is cancelled.

As reservas têm um período de tolerância de 15 minutos. Após este período a sua mesa poderá já não estar disponível.
A 15-minute grace period applies to all reservations. After this period, your table may no longer be available.

Dispomos de um único momento de refeição: às 20h30.
There will be only one meal shift: at 8:30 pm.

Os cancelamentos são reembolsáveis até 30 dias antes do evento. Após esta data, qualquer cancelamento não será 
reembolsável.
Cancellations are refundable up to 30 days prior to the event. After this date, any cancellations will be 
non-refundable.

O cliente deverá informar o restaurante, com uma antecedência mínima de cinco dias úteis relativamente à data do 
evento, de quaisquer alergias e/ou intolerâncias alimentares. O restaurante não se responsabiliza por situações 
decorrentes da falta de comunicação prévia destas informações.
The client must inform the restaurant of any food allergies and/or intolerances at least five business days prior to 
the event. The restaurant accepts no responsibility for any situations arising from the failure to provide such 
information in advance.

Crianças até aos 10 anos pagam 50% do valor total.
Children under 10 pay 50% of the total amount.

O restaurante reserva o direito de dispor os lugares na sala de acordo com o espaço, dimensão dos grupos, ordem e 
números de reservas, bem como a necessária organização do serviço.
The restaurant reserves the right to arrange the seats in the room according to the space, size of the groups, order 
and number of reservations, as well as the necessary organization of the service.

Os preços indicados são por pessoa, e incluem IVA à taxa legal em vigor.
Prices indicated are per person and include VAT.

O hotel não dispõe de estacionamento. Aconselhamos que chegue ao hotel através de meios alternativos.
The hotel does not offer parking. We suggest you follow alternative options of transportation.

PARA EFETUAR A SUA RESERVA CONTACTE:

TO MAKE A RESERVATION PLEASE CONTACT:

+351 219 016 800

+351 96 1844 248

cafe.preal@memmohotels.com 

R. Dom Pedro V, 56 J, 1250-094 Lisboa

Esperamos por si em breve.
We hope to see you soon. 


